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Meldungsanhänge
Auf den nachfolgenden Seiten werden alle Meldungen
mit unstrukturierten Anhängen aufgeführt.

Andere Mitteilungen AXA Vorsorge Fonds Alternative Anlagen

Arbeitsvertrag Domanda intesa a prorogare i decreti del Consiglio federale che
conferiscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro
concernente il perfezionamento professionale e la protezione della salute per il
mestiere del falegname

Arbeitsvertrag Gesuch um Verlängerung der Geltungsdauer der
Allgemeinverbindlicherklärung des Weiterbildungs- und Gesundheitsschutz-
Gesamtarbeitsvertrages für das Schreinergewerbe

Arbeitsvertrag Gesuch um Verlängerung der Geltungsdauer der
Allgemeinverbindlicherklärung des Gesamtarbeitsvertrages für das Schreinergewerbe

Arbeitsvertrag Domanda intesa a prorogare i decreti del Consiglio federale che
conferiscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro per il
mestiere del falegname

Einladung zur ausserordentlichen Generalversammlung Kuros Biosciences AG

Einladung zur ausserordentlichen Generalversammlung Dufry AG

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung Casino de Montreux SA

Bitte beachten Sie die Hinweise zur Rechtsgültigkeit
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Rubrik: Finanzmarkt
Unterrubrik: Mitteilung an die Anteilsinhaber kollektiver Kapitalanlagen
Publikationsdatum: SHAB 11.09.2020
Meldungsnummer: FM01-0000000276

Publizierende Stelle
Credit Suisse Funds AG, Uetlibergstrasse 231, 8045 Zürich

Andere Mitteilungen AXA Vorsorge Fonds
Alternative Anlagen

Rechtliche Hinweise:
Publikation nach Bundesgesetz vom 23. Juni 2006 über die kollektiven Kapitalanlagen
(Kollektivanlagengesetz KAG).



Bundesgesetz über die kollektiven Kapitalanlagen (KAG) vom 23. Juni 2006
Einmalige Veröffentlichung

Mitteilung an die Anleger des AXA Vorsorge Fonds Alternative Anlagen
ein Umbrella-Fonds schweizerischen Rechts der Art «Übrige Fonds für alternative Anlagen» für qualifizierte Anleger mit besonderem
Risiko (nachfolgend der «Fonds»)

mit den Teilvermögen
a) Multi-Strategy Hedge Funds II

b) CLO Opportunity II

Korrektur zur Publikation vom 29. Juli 2020

In Ziffer 1.3 der oben genannten Publikation (die «Erste Publikation») wurde den Anlegern unter anderem mitgeteilt, dass die Credit
Suisse Funds AG, Zürich, als Fondsleitung, mit Zustimmung der Credit Suisse (Schweiz) AG, Zürich, als Depotbank, beabsichtige,
vorbehältlich der Genehmigung durch die Eidgenössische Finanzmarktaufsicht FINMA, den Fondsvertrag des Fonds wie folgt zu ändern:

«Die Anlagepolitik des Teilvermögens «CLO Opportunity II» in § 8 Ziffer 3 Buchstabe B) a) wird derart geändert, dass [...] neu höchstens
bis 40% des Vermögens des Teilvermögens in CLO-Tranchen mit einem anfänglichen Rating von BB+ oder tiefer [...] angelegt
werden».

Von dieser beabsichtigten Änderung nimmt die Fondsleitung Abstand und folglich bleibt § 8 Ziffer 3 Buchstabe B) ab) des Fondsvertrags
unverändert und lautet weiterhin wie folgt: «höchstens bis 40% in CLO-Tranchen mit einem anfänglichen Rating von BB-, BB oder
BB+».

Alle anderen in der Ersten Publikation genannten Änderungen sind weiterhin beabsichtigt.

Die Änderungen im Wortlaut, der Fondsvertrag mit Anhang sowie die letzten Jahresberichte können kostenlos bei der Fondsleitung und

der Depotbank bezogen werden.

In Übereinstimmung mit Art. 41 Abs. 1 und Abs. 2bis i.V.m. Art. 35a Abs. 1 der Verordnung über die kollektiven Kapitalanlagen (KKV)
werden die Anleger darüber informiert, dass sich die Prüfung und Feststellung der Gesetzeskonformität der Änderungen des

Fondsvertrages durch die Eidgenössische Finanzmarktaufsicht FINMA auf die Bestimmungen gemäss Art. 35a Abs. 1 lit. a - g KKV
erstreckt.

Zürich, den 11. September 2020

Die Fondsleitung: Credit Suisse Funds AG, Zürich
Die Depotbank: Credit Suisse (Schweiz) AG, Zürich
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Rubrica: Lavoro
Sottorubrica: Contratto di lavoro
Data di pubblicazione: SHAB 1 1.09.2020
Numero di pubblicazione: AB04-0000000483

Ente di pubblicazione
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO - Gesamtarbeitsverträge PAGA, Holzikofenweg 36, 3003 Bern
Su incarico di:
Parti contraenti Contratto collettivo di lavoro (CCL) il perfezionamento professionale e la protezione
della salute per il mestiere del falegname

Contratto di lavoro Domanda intesa a prorogare i

decreti del Consiglio federate che conferiscono
carattere obbligatorio generale al contratto
collettivo di lavoro concernente il perfezionamento
professionale e la protezione della salute per il
mestiere del falegname
Le associazioni contraenti, cioè l'Associazione svizzera fabbricanti mobili e serramenti
(ASFMS) da una parte, il Sindacato Unia e il Sindacato Syna dall'altra parte, hanno
inoltrato la domanda al Consiglio federale di prorogare, con effetto fino al 31 dicembre
2021, i suoi decreti del 28 aprile 2009, del 13 dicembre 2010, dell'11 dicembre 2014, del
21 gennaio 2017 e del 17 novembre 2017 (FF 2009 2663, 2010 8023, 2014 8423, 2017
669, 6707) che conferiscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di
lavoro concernente il perfezionamento professionale e la protezione della salute per il

mestiere del falegname.

Indicazioni giuridiche:
Pubblicazione secondo la legge federale del 28 settembre 1956 concernente il

conferimento del carattere obbligatorio generale ai contratti collettivi di lavoro.
Termine: 15 giorni
Scadenza del termine: 26.09.2020



Contratto di lavoro:

Domanda intesa a prorogare i decreti del Consiglio federate che confe-
riscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro
concernente il perfezionamento professionale e la protezione della
salute per il mestiere del falegname

(Legge federate del 28 settembre 1956 concernente il conferimento del carattere
obbligatorio generale ai contratti collettivi di lavoro)

Le associazioni contraenti, cioè l'Associazione svizzera fabbricanti mobili e

serramenti (ASFMS) da una parte, il Sindacato Unia e il Sindacato Syna dall'altra
parte, hanno inoltrato la domanda al Consiglio federate di prorogare, con effetto fmo
at 31 dicembre 2021, i suoi decreti del 28 aprile 2009, del 13 dicembre 2010,
dell'11 dicembre 2014, del 21 gennaio 2017 e del 17 novembre 2017 (FF 2009
2663, 2010 8023, 2014 8423, 2017 669, 6707) che conferiscono carattere obbligatorio

generale al contratto collettivo di lavoro concernente il perfezionamento
professionale e la protezione della salute per il mestiere del falegname.

* * *

Campo d'applicazione
1 L'obbligatorietà generale viene conferita per i Cantoni di Zurigo, Berna (esclusi i
circondari di Courtelary, Moutier, La Neuveville), Lucerna, Uri, Svitto, Obvaldo,
Nidvaldo, Glarona, Zugo, Soletta, Basilea-Città, Basilea-Campagna, Sciaffusa,
Appenzello estemo, Appenzello interno, San Gallo, Grigioni, Argovia, Turgovia e
Ticino.
2 Le disposizioni dichiarate di obbligatorietà generale sono valide per i datori di
lavoro (aziende, reparti aziendali e gruppi di montaggio) che eseguono, montano o
riparano prodotti di falegnameria o prodotti di rami professional! affmi.

Si considerano aziende di falegnameria o di rami professional! affini, le
falegnamerie di serramenta e le fabbriche di mobili, le falegnamerie di arredamenti
d'interni, di negozi e di laboratori, le fabbriche di fmestre (legno, legno-metallo e
materiali sintetici), i mobilifici, le fabbriche di mobili da cucina, le imprese per la
costruzione delle saune, le aziende per la lavorazione delle superfîci in legno, le
aziende che eseguono lavori di falegnameria per rivestimenti di pareti e soffitti,
nonché isolamento, le aziende che eseguono soltanto il montaggio di lavori di
falegnameria (imprese di montaggio), le fabbriche di earn, di attrezzi in legno e di
sei, le vetrerie, le tintorie del legno, le falegnamerie dell'antiquariato.
3 Le disposizioni dichiarate di obbligatorietà generale sono valide per i lavoratori
occupati nelle aziende o nei reparti aziendali di cui al capoverso 2. Le disposizioni
sono valide segnatamente anche per i preposti alla preparazione del lavoro, gli
addetti alla pianificazione, gli addetti al calcolo, i pianificatori CAD e i tecnici
falegnami.

Sono esclusi:



a) i maestri falegnami dipl., i direttori d'azienda, i maestri d'officina e i tecnici
falegnami con ftmzioni direttive e i capi progettisti (defmizione secondo
l'Appendice IV CCL), e altri collaborator! che per posizione o responsabilité
dispongono di ampio potere discrezionale o possono esercitare un'influenza
déterminante sui processi decisionali;

b) il personale commerciale e di vendita;

c) gli apprendisti ai sensi délia legislazione federale sulla formazione
professionale.

4 Le disposizioni del CCL relative aile condizioni lavorative e salariali dichiarate di
obbligatorietà generale ai sensi dell'articolo 2 capoverso 1 délia Legge federale sui
lavoratori distaccati in Svizzera (LDist, RS 823.20), nonché gli articoli 1 e 2 délia
relativa ordinanza (ODist, RS 823.201), sono valide anche per i datori di lavoro con
sede in Svizzera ma fuori del campo di applicazione territoriale definito al capoverso
1, come pure per i loro lavoratori, nel caso in cui essi svolgano lavori aU'interno di
questo campo di applicazione. Per il controllo del rispetto di queste disposizioni del
CCL sono competenti le commissioni paritetiche del CCL.

4La dichiarazione d'obbligatorietà generale è valida fino al 31 dicembre 2021.

Le eventuali opposizioni a questa domanda dovranno essere motivate e presen-
tate in S esemplari entro 15 giorni dalla présente pubblicazione, all'ufficio qui
sotto indicate.

3003 Berna, 11 settembre 2020

SECO - Direzione del lavoro
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Rubrik: Arbeit
Unterrubrik: Arbeitsvertrag
Publikationsdatum: SHAB 11.09.2020
Meldungsnummer: AB04-0000000482

Publizierende Stelle
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO - Gesamtarbeitsverträge PAGA, Holzikofenweg 36, 3003 Bern
Im Auftrag von:
Vertragsparteien Gesamtarbeitsvertrag (GAV) Allgemeinverbindlicherklärung des Weiterbildungs- und
Gesundheitsschutz-Gesamtarbeitsvertrages für das Schreinergewerbe

Arbeitsvertrag Gesuch um Verlängerung der
Geltungsdauer der Allgemeinverbindlicherklärung
des Weiterbildungs- und Gesundheitsschutz-
Gesamtarbeitsvertrages für das Schreinergewerbe
Die vertragschliessenden Verbände, nämlich der Verband Schweizerischer
Schreinermeister und Möbelfabrikaten (VSSM) einerseits, sowie die Gewerkschaft Unia
und die Gewerkschaft Syna anderseits, ersuchen die Geltungsdauer der
Bundesratsbeschlüsse vom 28. April 2009, vom 13. Dezember 2010, vom 11. Dezember
2014, vom 24. Januar 2017 und vom 17. November 2017 (BBI 2009 3143, 2010 9037,
20149735, 2017 755, 7819) über die Allgemeinverbindlicherklärung des

Weiterbildungs- und Gesundheitsschutz-Gesamtarbeitsvertrages für das

Schreinergewerbe bis zum 31. Dezember 2021 zu verlängern.

Rechtliche Hinweise:
Publikation nach Bundesgesetz vom 28. September 1956 über die
Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen.
Frist: 15 Tage
Ablauf der Frist: 26.09.2020



Arbeitsvertrag:

Gesuch um Verlängerung der Geltungsdauer der Allgemeinverbindlicherklärung

des Weiterbildungs- und Gesundheitsschutz-
Gesamtarbeitsvertrages für das Schreinergewerbe

(Bundesgesetz vom 28. September 1956 über die Allgemeinverbindlicherklärung
von Gesamtarbeitsverträgen)

Die vertragschliessenden Verbände, nämlich der Verband Schweizerischer
Schreinermeister und Möbelfabrikaten (VSSM) einerseits, sowie die Gewerkschaft
Unia und die Gewerkschaft Syna anderseits, ersuchen die Geltungsdauer der
Bundesratsbeschlüsse vom 28. April 2009, vom 13. Dezember 2010, vom 11.

Dezember 2014, vom 24. Januar 2017 und vom 17. November 2017 (BB1 2009
3143, 2010 9037, 2014 9735, 2017 755, 7819) über die
Allgemeinverbindlicherklärung des Weiterbildungs- und Gesundheitsschutz-
Gesamtarbeitsvertrages für das Schreinergewerbe bis zum 31. Dezember 2021 zu
verlängern.

* * *

Geltungsbereich
1 Die Allgemeinverbindlicherklärung gilt für die Kantone Zürich, Bern (ausgenommen

die Bezirke Courtelary, Moutier, La Neuveville), Luzem, Uri, Schwyz, Obwal-
den, Nidwaiden, Glarus, Zug, Solothum, Basel-Stadt, Baselland, Schaffhausen,
Appenzell A. Rh., Appenzell 1. Rh., St. Gallen, Graubünden, Aargau, Thurgau und
Tessin.

2 Die allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen gelten für Arbeitgeber
(Betriebe, Betriebsteile und Montagegruppen), die Schreinererzeugnisse oder
Erzeugnisse verwandter Berufszweige herstellen, montieren oder reparieren.

Als Betriebe, die Schreinerarbeiten oder Arbeiten verwandter Berufszweige
ausführen, gelten Bau- und Möbelschreinereien, Innenausbaubetriebe, Laden- und
Laborbaubetriebe, Fensterhersteller (Holz, Holz-Metall und Kunststoff),
Möbelfabriken, Küchenmöbelfabriken, Saunabaubetriebe, Betriebe der
Holzoberflächenbehandlung, Betriebe, die schreinergewerbliche Wand-,
Deckenverkleidungen und Isolationen ausführen, Betriebe, die Schreinerarbeiten nur
montieren (Montageunternehmungen), Wagnereien, Holzgeräte- und Skihersteller,
Glasereien, Holzbeizereien und Antikschreinereien.
3 Die allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen des Gesamtarbeitsvertrages
gelten für die in den Betrieben oder Betriebsteilen nach Absatz 2 beschäftigten
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer. Sie gelten namentlich auch für Arbeitsvorbereiter,

Sachbearbeiter Planung, Kalkulatoren, CAD-Planer und Schreiner-Techniker.

Ausgenommen sind:

a) Die in geschäftsleitender Funktion tätigen dipl. Schreinermeister,
Betriebsleiter, Werkmeister, Schreiner-Techniker und Projektleiter
(Definition gemäss Anhang fV GAV), sowie weitere Mitarbeitende, die



aufgrund ihrer Stellung und Verantwortung über weitreichende
Entscheidungsbefugnisse über den Betrieb verfügen oder auf Entscheide
massgeblich Einfluss nehmen können,

b) das kaufmännische und das Verkaufspersonal;

c) die Lernenden im Sinne des Berufsbildungsgesetzes.
4 Die allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen des GAV über die Arbeits- und
Lohnbedingungen im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 des Bundesgesetzes über die in
die Schweiz entsandten Arbeitnehmende (EntsG, SR 823.20) sowie Artikel 1 und 2
der dazugehörigen Verordnung (EntsV, SR 823.201) gelten auch für Arbeitgeber
mit Sitz in der Schweiz, aber ausserhalb des räumlichen Geltungsbereichs nach
Absatz 1, sowie ihre Arbeitnehmende, sofern sie in diesem Geltungsbereich
Arbeiten ausführen. Bezüglich der Kontrolle über die Einhaltung dieser GAV-
Bestimmungen sind die paritätischen Kommissionen des GAV zuständig.
5 Die Allgemeinverbindlicherklärung gilt bis zum 31. Dezember 2021.

Allfällige Einsprachen gegen dieses Gesuch sind dem unterzeichneten Amt
begründet und innert 15 Tagen, vom Datum dieser Veröffentlichung an, in 5

Exemplaren einzureichen.

3003 Bern, 11. September 2020

SECO - Direktion für Arbeit
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Rubrik: Arbeit
Unterrubrik: Arbeitsvertrag
Publikationsdatum: SHAB 11.09.2020
Meldungsnummer: AB04-0000000480

Publizierende Stelle
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO - Gesamtarbeitsverträge PAGA, Holzikofenweg 36, 3003 Bern
Im Auftrag von:
Vertragsparteien Gesamtarbeitsvertrag (GAV) für das Schreinergewerbe

Arbeitsvertrag Gesuch um Verlängerung der
Geltungsdauer der Allgemeinverbindlicherklärung
des Gesamtarbeitsvertrages für das
Schreinergewerbe
Die vertragschliessenden Verbände, nämlich der Verband Schweizerischer
Schreinermeister und Möbelfabrikaten (VSSM) einerseits, sowie die Gewerkschaften Unia
und Syna anderseits, ersuchen die Geltungsdauer der Bundesratsbeschlüsse vom 24.

April 2012, vom 1. Dezember 2016, vom 10. November 2017 und vom 2. April 2020 (BBI

2012 5369, 2016 8783, 2017 7813, 2020 2853) über die Allgemeinverbindlicherklärung
des Gesamtarbeitsvertrages für das Schreinergewerbe bis zum 31. Dezember 2021 zu
verlängern.

Rechtliche Hinweise:
Publikation nach Bundesgesetz vom 28. September 1956 über die
Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen.
Frist: 15 Tage
Ablauf der Frist: 26.09.2020



Arbeitsvertrag:

Gesuch um Verlängerung der Geltungsdauer der Allgemeinverbindlicherklärung

des Gesamtarbeitsvertrages für das Sehreinergewerbe

(Bundesgesetz vom 28. September 1956 über die Allgemeinverbindlicherklärung
von Gesamtarbeitsverträgen)

Die vertragschliessenden Verbände, nämlich der Verband Schweizerischer
Schreinermeister und Möbelfabrikaten (VSSM) einerseits, sowie die
Gewerkschaften Unia und Syna anderseits, ersuchen die Geltungsdauer der
Bundesratsbeschlüsse vom 24. April 2012, vom 1. Dezember 2016, vom 10.
November 2017 und vom 2. April 2020 (BB1 2012 5369, 2016 8783, 2017 7813,
2020 2853) über die Allgemeinverbindlicherklärung des Gesamtarbeitsvertrages für
das Schreinergewerbe bis zum 31. Dezember 2021 zu verlängern.

* * *

Geltungsbereich
1 Die Allgemeinverbindlicherklärung gilt für die Kantone Zürich, Bern (ausgenommen

die Bezirke Courtelary, Moutier, La Neuveville), Luzem, Uri, Schwyz, Obwal-
den, Nidwaiden, Glarus, Zug, Solothum, Basel-Stadt, Baselland, Schaffhausen,
Appenzell A. Rh., Appenzell I. Rh., St. Gallen, Graubünden, Aargau, Thurgau und
Tessin.

2 Die allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen des Gesamtarbeitsvertrages
gelten für Arbeitgeber (Betriebe, Betriebsteile und Montagegmppen), die
Schreinererzeugnisse oder Erzeugnisse verwandter Berufszweige herstellen,
montieren oder reparieren.

Als Betriebe, die Schreinerarbeiten oder Arbeiten verwandter Berufszweige
ausführen, gelten Bau- und Möbelschreinereien, Innenausbaubetriebe, Laden- und
Laborbaubetriebe, Fensterhersteller (Holz, Holz-Metall und Kunststoff),
Möbelfabriken, Küchenmöbelfabriken, Saunabaubetriebe, Betriebe der
Holzoberflächenbehandlung, Betriebe, die schreinergewerbliche Wand-,
Deckenverkleidungen und Isolationen ausführen, Betriebe, die Schreinerarbeiten nur
montieren (Montageunternehmungen), Wagnereien, Holzgeräte- und Skihersteller,
Glasereien, Holzbeizereien und Antikschreinereien.
3 Die allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen des Gesamtarbeitsvertrages
gelten für die in den Betrieben oder Betriebsteilen nach Absatz 2 beschäftigten
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer. Sie gelten namentlich auch für Arbeitsvorbereiter,

Sachbearbeiter Planung, Kalkulatoren, CAD-Planer und Schreiner-Techniker.

Ausgenommen sind:

a. die in geschäftsleitender Funktion tätigen diplomierten Schreinermeister,
Betriebsleiter, Werkmeister, Schreiner-Techniker und Projektleiter
(Definition gemäss Anhang IV GAV), sowie weitere Mitarbeitende, die
aufgrund ihrer Stellung und Verantwortung über weitreichende



Entscheidungsbefugnisse im Betrieb verfügen oder auf Entscheide
massgeblich Einfluss nehmen können;

b) das kaufmännische und das Verkaufspersonal;

c) die Lernenden im Sinne des Berufsbildungsgesetzes.
4 Die allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen des GAV über die Arbeits- und
Lohnbedingungen im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 des Bundesgesetzes über die in
die Schweiz entsandten Arbeitnehmende (EntsG, SR 823.20) sowie Artikel 1 und 2
der dazugehörigen Verordnung (EntsV, SR 823.201) gelten auch für Arbeitgeber
mit Sitz in der Schweiz, aber ausserhalb des räumlichen Geltungsbereichs nach
Absatz 1, sowie ihre Arbeitnehmende, sofern sie in diesem Geltungsbereich
Arbeiten ausführen. Bezüglich der Kontrolle über die Einhaltung dieser GAV-
Bestimmungen sind die paritätischen Kommissionen des GAV zuständig.

4Die Allgemeinverbindlicherklärung gilt bis zum 31. Dezember 2021.

Allfällige Einsprachen gegen dieses Gesuch sind dem unterzeichneten Amt
begründet und innert 15 Tagen, vom Datum dieser Veröffentlichung an, in 5

Exemplaren einzureichen.

3003 Bern, 11. September 2020

SECO - Direktion für Arbeit
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Rubrica: Lavoro
Sottorubrica: Contratto di lavoro
Data di pubblicazione: SHAB 1 1.09.2020
Numero di pubblicazione: AB04-0000000481

Ente di pubblicazione
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO - Gesamtarbeitsverträge PAGA, Holzikofenweg 36, 3003 Bern
Su incarico di:
Parti contraenti Contratto collettivo di lavoro (CCL) per il mestiere del falegname

Contratto di lavoro Domanda intesa a prorogare i

decreti del Consiglio federate che conferiscono
carattere obbligatorio generale al contratto
collettivo di lavoro per il mestiere del falegname
Le associazioni contraenti, cioè l'Associazione svizzera fabbricanti mobili e serramenti
(ASFMS) da una parte, il Sindacato Unia e il Sindacato Syna dall'altra parte, hanno
inoltrato la domanda al Consiglio federale di prorogare, con effetto fino al 31 dicembre
2021, i suoi decreti del 24 aprile 2012, del 1 ° dicembre 2016, del 10 novembre 2017 e del
2 aprile 2020 (FF 2012 4757, 2016 7831, 2017 6701, 2020 2557) che conferiscono
carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro (CCL) per il mestiere del
falegname.

Indicazioni giuridiche:
Pubblicazione secondo la legge federale del 28 settembre 1956 concernente il

conferimento del carattere obbligatorio generale ai contratti collettivi di lavoro.
Termine: 15 giorni
Scadenza del termine: 26.09.2020



Contratto di lavoro:

Domanda intesa a prorogare i decreti del Consiglio federate che confe-
riscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro
per il mestiere del falegname

(Legge federate del 28 settembre 1956 concernente il conferimento del carattere
obbligatorio generale ai contratti collettivi di lavoro)

Le associazioni contraenti, cioè l'Associazione svizzera fabbricanti mobili e serra-
menti (ASFMS) da una parte, il Sindacato Unia e il Sindacato Syna dall'altra parte,
hanno inoltrato la domanda al Consiglio federale di prorogare, con effetto fmo al 31
dicembre 2021, i suoi decreti del 24 aprile 2012, del 1° dicembre 2016, del 10
novembre 2017 e del 2 aprile 2020 (FF 2012 4757, 2016 7831, 2017 6701, 2020
2557) che conferiscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di
lavoro (CCL) per il mestiere del falegname.

* * *

Campo d'applicazione
1 L'obbligatorietà generale viene conferita per i Cantoni di Zurigo, Berna (esclusi i
circondari di Courtelary, Moutier, La Neuveville), Lucerna, Uri, Svitto, Obvaldo,
Nidvaldo, Glarona, Zugo, Soletta, Basilea-Città, Basilea-Campagna, Sciaffusa,
Appenzello estemo, Appenzello interno, San Gallo, Grigioni, Argovia, Turgovia e

Ticino.
2 Le disposizioni dichiarate di obbligatorietà generale sono valide per i datori di
lavoro (aziende, reparti aziendali e gmppi di montaggio) che eseguono, montano o
riparano prodotti di falegnameria o prodotti di rami professional! affmi.

Si considerano aziende di falegnameria o di rami professional! affini, le
falegnamerie di serramenta e le fabbriche di mobili, le falegnamerie di arredamenti
d'intemi, di negozi e di laboratori, le fabbriche di fmestre (legno, legno-metallo e
materiali sintetici), i mobilifici, le fabbriche di mobili da cucina, le imprese per la
costruzione delle saune, le aziende per la lavorazione delle superfîci in legno, le
aziende che eseguono lavori di falegnameria per rivestimenti di pareti e soffitti,
nonché isolamento, le aziende che eseguono soltanto il montaggio di lavori di
falegnameria (imprese di montaggio), le fabbriche di carri, di attrezzi in legno e di
sei, le vetrerie, le tintorie del legno e le falegnamerie dell'antiquariato.
3 Le disposizioni dichiarate di obbligatorietà generale sono valide per i lavoratori
occupati nelle aziende o nei reparti aziendali di cui al capoverso 2. Le disposizioni
sono valide segnatamente anche per i preposti alla preparazione del lavoro, gli
addetti alla pianificazione, gli addetti al calcolo, i pianificatori CAD e i tecnici
falegnami.

Sono esclusi:

a) i maestri falegnami diplomati, i direttori d'azienda, i maestri d'officina, i
tecnici falegnami con fimzioni direttive e i capi progettisti (definizione



secondo l'Appendice IV CCL) e altri collaborator! che per posizione o
responsabilité dispongono di ampio potere discrezionale o possono
esercitare un'influenza déterminante sui processi decisionali;

b) il personale commerciale e di vendita;

c) gli apprendisti ai sensi délia legislazione federale sulla formazione
professionale.

4 Le disposizioni del CCL relative alle condizioni lavorative e salariali dichiarate di
obbligatorietà generale ai sensi dell'articolo 2 capoverso 1 délia Legge federale sui
lavoratori distaccati in Svizzera (LDist, RS 823.20), nonché gli articoli 1 e 2 délia
relativa ordinanza (ODist, RS 823.201), sono valide anche per i datori di lavoro con
sede in Svizzera ma fiiori del campo di applicazione territoriale defmito al capoverso
1, come pure per i loro lavoratori, nel caso in cui essi svolgano lavori aU'interno di
questo campo di applicazione. Per il controllo del rispetto di queste disposizioni del
CCL sono competenti le commissioni paritetiche del CCL.

4La dichiarazione d'obbligatorietà generale è valida fino al 31 dicembre 2021.

Le eventuali opposizioni a questa domanda dovranno essere motivate e presen-
tate in S esemplari entro 15 giorni dalla présente pubblicazione, all'ufficio qui
sotto indicate.

3003 Berna, 11 settembre 2020

SECO - Direzione del lavoro
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Angaben zur Generalversammlung:
05.10.2020, 11:00 Uhr, Wagistrasse 25
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Einladungstext/Traktanden:
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Bemerkungen:
Basierend auf der Verordnung 3 über Massnahmen zur Bekämpfung des Coronavirus
(COVID-19) des Bundesrates vom 19. Juni 2020 (COVID-19-Verordnung 3) findet die
ausserordentliche Generalversammlung ohne Publikum statt.
Die Stimmabgabe muss gemäss Art. 27 Abs. 1 lit. b COVID-19-Verodnung 3 zwingend
über die unabhängige Stimmrechtsvertreterin ausgeübt werden.



An die Aktionärinnen und Aktionäre der Kuros Biosciences AG

Einberufung einer ausserordentlichen Generalversammlung

Datum: 5. Oktober 2020 um 11.00 Uhr

Ort: Kuros Biosciences AG

Wagistrasse 25, CH-8952 Schlieren (Zürich)

Basierend auf der Verordnung 3 über Massnahmen zur Bekämpfung des Coronavirus (COVID-19) des Bundesrates vom 19. Juni 2020

(COVID-19-Verordnung 3) findet die ausserordentliche Generalversammlung ohne Publikum statt.

Die Stimmabgabe muss gemäss Art. 27 Abs. 1 lit. b COVID-19-Verordnung 3 zwingend über die unabhängige Stimmrechtsvertreterin
ausgeübt werden.

Die Durchführung der Generalversammlung steht unter dem Vorbehalt, dass von Seiten der Behörden keine weiteren Erlasse oder Weisungen
ergehen, welche die geplante Durchführung verunmöglichen würden.

1. Ordentliche Kapitalerhöhung
Antrag: Der Verwaltungsrat beantragt die folgende ordentliche Kapitalerhöhung zu beschliessen:

a. Das Aktienkapital der Gesellschaft wird auf dem Weg einer ordentlichen Kapitalerhöhung um bis zu CHF 9'000'000 durch Ausgabe
von bis zu 9'000'000 vollständig liberierten Namenaktien mit einem Nennwert von je CHF 1 erhöht; eine Erhöhung des Aktienkapitals

(i) auf dem Weg der Festübernahme oder (ii) durch eine Tochtergesellschaft im Hinblick auf und im Zusammenhang mit einer
der nachfolgend genannten Transaktionen unter Ausschluss des Bezugsrechts ist zulässig. Die auszugebenden Aktien haben keine
Vorzugsrechte.

b. Der Verwaltungsrat ist ermächtigt, das Bezugsrecht der Aktionäre auszuschliessen (a) falls der Ausgabepreis der neuen Aktien
anhand des Marktwertes festgelegt wird; oder (b) zum Zweck der Erweiterung des Aktionärskreises der Gesellschaft in bestimmten
Finanz- oder Investorenmärkten, oder für die Zwecke der Beteiligung von strategischen Partnern; oder (c) zum Zweck der Gewährung

einer Mehrzuteilungsoption (Greenshoe) von bis zu 15% bezogen auf die im Rahmen der Basistranche angebotenen Namenaktien

im Falle einer Platzierung oder eines Verkaufs von Namenaktien an den/die jeweiligen ursprünglichen Käufer oder Zeichner;
oder (d) um Kapital (inklusive durch private Vermittlung) in schneller und flexibler Weise zu beschaffen, welches wahrscheinlich ohne

den Ausschluss der Bezugsrechte der existierenden Aktionäre nicht erhoben werden könnte; der Verwaltungsrat ist auch
ermächtigt, das Bezugsrecht der Aktionäre für die neu ausgegebenen Namenaktien zu wahren, die direkt oder indirekt gewährt werden

können (z.B. durch ein Angebot mit Festübernahme, gefolgt von einem Angebot an die dann bestehenden Aktionäre der
Gesellschaft), wobei der Verwaltungsrat berechtigt ist, den Bezugspreis in elektronischen Medien einschliesslich Pressemitteilung und
E-Mail zu veröffentlichen und die Bezugsfrist auf einen Werktag zu begrenzen; der Verwaltungsrat legt die Einzelheiten der
Ausübung der Bezugsrechte fest; nicht ausgeübte Bezugsrechte oder Aktien, für die Bezugsrechte nicht ausgeübt wurden, sollen zu
marktüblichen Bedingungen verkauft oder anderweitig im Interesse der Gesellschaft verwendet werden können.

c. Der Ausgabepreis der neu auszugebenden Aktien sowie die Art der Einlage wird vom Verwaltungsrat festgelegt.

d. Die Einlagen erfolgen in bar, durch Verrechnung oder durch Umwandlung von verfügbaren Reserven (einschliesslich auch des die
gesetzlichen Anforderungen des Schweizerischen Obligationenrechts für gesetzliche Reserven übersteigenden Betrages der
Kapitaleinlagereserve) in Aktienkapital, sofern ein geprüfter Einzelabschluss die Verfügbarkeit dieser Reserven nachweist und zum
Zeitpunkt des Vollzugs der Kapitalerhöhung nicht älter als sechs Monate ist; der Betrag, der im Rahmen einer ordentlichen Kapital erhö-
hung aus den Reserven in Aktienkapital umgewandelt werden kann, darf CHF 9'000'000 nicht überschreiten.

Für Einlagen durch Umwandlung verfügbarer Reserven in Aktienkapital werden die "gesetzlichen Reserven" in "freie statutarische
Reserven" umklassifiziert.

e. Die neuen Aktien berechtigen zum Bezug einer Dividende für das am 1. Januar 2020 begonnene Geschäftsjahr.

f. Die neuen Aktien unterliegen den Übertragungsbeschränkungen gemäss Art. 4 der Statuten.

g. Die Emissionsabgabe geht zu Lasten der Gesellschaft.

h. Der Verwaltungsrat ist befugt und beauftragt, diese Kapitalerhöhung innert dreier Monate umzusetzen und beim zuständigen
Handelsregisteramt anzumelden.

Erläuterungen: Die beantragte Ermächtigung zur Ausgabe von bis zu 9 Millionen neuen Aktien soll der Gesellschaft die Aufnahme
von bis zu etwa CHF 15 Millionen ermöglichen. Die Gesellschaft beabsichtigt, den Nettoerlös zu verwenden, um die kommerzielle
Einführung von MagnetOs zu beschleunigen und voranzutreiben, das auf der Grundlage der aktuellen Leistung voraussichtlich bis
Ende 2022 zu einem positiven Cashflow für die Gesellschaft führen wird. Der Erlös soll auch die weitere klinische Entwicklung von
Fibrin-PTH ermöglichen, das einen wesentlichen klinischen Bedarf in der Orthopädie und der Neurochirurgie adressiert und damit eine
potenziell bedeutende kommerzielle Gelegenheit darstellt. Dies beinhaltet den Abschluss der klinischen Phase 2 Studie "STRUCTURE",

die Fibrin-PTH mit körpereigenem Knochenmaterial bei einer Spondylodese vergleicht und deren Daten auf Anfang 2022
erwartet werden, sowie die Vorbereitungen für eine klinische Phase 3 Studie.

Vollmachtserteilung: Aktionärinnen und Aktionäre müssen sich an der Generalversammlung durch die unabhängige Stimmrechtsvertreterin

Anwaltskanzlei Keller KLG, Alfred-Escher-Strasse 11, CH-8002 Zürich, vertreten lassen (bitte das Vollmachtsformular verwenden).

Sie haben die Möglichkeit, die Vollmachtserteilung an die unabhängige Stimmrechtsvertreterin elektronisch (online) vorzunehmen.

Sie können sich unter https://kuros.shapp.ch mit Ihren persönlichen Zugangsdaten anmelden. Die elektronische Weisungserteilung
sowie Änderungen elektronisch abgegebener Weisungen an die unabhängige Stimmrechtsvertreterin sind bis spätestens 4.

Oktober 2020 möglich.

Für den Verwaltungsrat:

Prof. Clemens van Blitterswijk Dr. Joost de Bruijn
Präsident des Verwaltungsrates Chief Executive Officer

c Kuros Biosciences
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Invitation to the extraordinary general meeting
Dufry AG

Dufry AG
CHE-110.286.241
Brunngässlein 12
4052 Basel

General meeting details:
06.10.2020, 14:00 Uhr, at the offices of Dufry AG

Brunngässlein 12
4052 Basel
Switzerland

Invitation/Agenda:
1. Election of the Chair of the Extraordinary General Meeting
2. Ordinary Capital Increase
3. Amendment of the Articles of Incorporation regarding the Maximum Size of the Board
of Directors
4. Election of Mr. Ranjan Sen as Member of the Board of Directors
5. Deletion of Section X. "Contribution in Kind" and Article 30 of the Articles of
Incorporation
For the full text of the invitation, please refer to the attached PDF.

Remarks:
The meeting will be held without the presence of shareholders based on Article 27 of the
Ordinance 3 issued by the Swiss Federal Council on measures to prevent corona-virus
(COVID-19) of June 19, 2020. The shareholders of Dufry AG may exercise their rights at
the Extraordinary General Meeting exclusively through the Independent Voting Rights
Representative. Please refer for details to the attached PDF.



ö DUFRY

Invitation

to the Extraordinary General Meeting of Shareholders of

Dufry AG

The Extraordinary General Meeting of Dufry AG will be held on October 6, 2020 at

14.00 hrs at the offices of Dufry AG at Brunngässlein 12, 4052 Basel, Switzerland.

The meeting will be held without the presence of shareholders based on Article 27 of

the Ordinance 3 issued by the Swiss Federal Council on measures to prevent Coronavirus

(COVID-19) of June 19, 2020. The shareholders of Dufry AG may exercise their rights at

the Extraordinary General Meeting exclusively through the Independent Voting Rights
Representative. Please refer for details to "Documentation and Organizational Matters"
below.

Agenda

1. Election of the Chair of the Extraordinary General Meeting

The Board of Directors proposes that Mr. Yves Gerster, Chief Financial Officer of the

Company, be elected as chair of the Extraordinary General Meeting.

Explanations:

Article 9 para. 7 of the Articles of Incorporation of the Company provides that the Extraordinary

General Meeting shall be chaired by the Chairman of the Board or, in his absence,

by the Vice-Chairman of the Board or by another daily Chairman of the Meeting designated

by the Meeting of Shareholders. Due to the current COVID-19 pandemic, no member

of the Board of Directors will attend the Extraordinary General Meeting.

2. Ordinary Capital Increase

The Board of Directors proposes that an ordinary increase of the share capital of the

Company from currently CHF 277,835,830 by up to CHF 125,000,000* to a maximum

amount of up to CHF 402,835,830* through the issuance of up to 25,000,000* fully paid-
in registered shares with a par value of CHF 5 each at an issue price of CHF 5 per share
shall be resolved. The Board of Directors shall be authorized to determine the subscription
price per share and the subscription ratio. The new shares to be issued shall be entitled
to dividends for the fiscal year 2020. They shall have no privileges and rank pari passu
with all issued shares of the Company. The contributions for the new shares to be issued
shall be effected in cash. The transferability of the new shares to be issued shall be limited

1



in the same manner as applicable to the outstanding shares of the Company and in

accordance with the provisions of the Articles of Incorporation of the Company. The shares

to be issued are subject to the registration restrictions pursuant to Article 5 of the Articles
of Incorporation.

The pre-emptive rights of the current shareholders of the Company shall be preserved. In

order to effect the capital increase, a banking syndicate has agreed to subscribe to the

new shares to be issued pursuant to an underwriting agreement and to offer them, on

behalf of the Company, to the current shareholders. The Board of Directors shall be
authorized to determine the further modalities for the exercise of the pre-emptive rights.
Preemptive rights which are not exercised will be allocated in the interest of the Company to

existing shareholders and/or third parties. The Board of Directors shall execute the capital
increase and record the same with the competent commercial register within three months.

* On or before the date of the Extraordinary General Meeting, the Board of Directors may, depending on the market
environment, make a downward adjustment of the maximum number of new shares to be issued, the maximum amount of the
capital increase, and the resulting subscription ratio and accordingly submit an adjusted proposal for approval to the
Extraordinary General Meeting. Alternatively, the Board of Directors shall be authorized to determine the final maximum number

of new shares to be issued and the maximum amount of the capital increase shortly before the launch of the rights
offering, which in such case shall be set at a number of new shares that is expected to result in gross proceeds to Dufry of
at least CHF 500 million.

Explanations:

Capital Increase

On September 70, 2020, Dufry announced a capital increase targeting gross proceeds of
approximately CHF 500 million. Depending on the market demand and environment, the

targeted gross proceeds may be increased. The envisaged proceeds are planned to be

used to finance the previously announced acquisition of all remaining equity interest in
Hudson Ltd. (see below) and for general corporate purposes.

The shares to be newly issued and offered in the rights offering (the Offered Shares) will
in first priority be made available to existing shareholders on a pro rata basis, subject to
certain legal limitations based on residency. Offered Shares not taken up by existing
shareholders (the Rump Shares) will in first priority be offered to funds managed by
Advent International Corporation or its affiliates (Advent International). Any shares not
purchased by Advent International may be offered to other potential commitment investors
and to the market by way of a public offering in Switzerland and private placements in
certainjurisdictions outside Switzerland in compliance with applicable securities laws (the
International Offering). The rights will not be tradable, but are transferable.
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The offer price for the Offered Shares will be determined by Dufry together with the banking

syndicate participating in the offering in a bookbuilding procedure on the basis of the
number of Offered Shares for which rights have been exercised, investor demand in the
International Offering including the commitment of Advent International and potential
additional commitment investors, the market price of the existing shares of Dufry, and general

market conditions. The final terms of the rights offering are expected to be determined
and communicated in due course.

Dufry has secured an equity investment commitment from Advent International of up to

CHF 415 million in the form ofa commitment to purchase Rump Shares in priority to other
investors in the International Offering (the Commitment Shares). Advent International
has committed to purchase the Commitment Shares at a fixed subscription price of
CHF 28.50, even if the offer price determined in the bookbuilding procedure is below
CHF 28.50. If the offer price so determined is above CHF 28.50, Advent International's
commitment is no longer valid and it has no obligation to purchase Commitment Shares.

Advent International has further agreed to a lock-up period of six months following the first

day of trading of the Offered Shares. Advent International has confirmed that it currently
has no intention to acquire a controlling stake in Dufry. Immediately following the closing
of the rights offering, Advent International's stake in Dufry will in no event exceed 19.99%.

Hudson Acquisition

On August 19, 2020, Dufry announced that it had entered into a definitive agreement with

its fully consolidated subsidiary Hudson Ltd. pursuant to which Dufry would acquire all the

equity interests in Hudson it does not already own for USD 7.70 in cash per Hudson Class
A share. The transaction will be structured as a merger, subject to the laws of Bermuda.

Upon completion of the merger, Hudson will be delisted from the New York Stock
Exchange. The delisting of Hudson is part of Dufry's current re-organization and is intended
to further simplify its corporate structure and align its operations to the new business
environment. Dufry expects to realize annual cost savings of at least CHF 20 million, thereby
further supporting its comprehensive set ofalready announced cost saving measures, and
to improve cash flows going forward.

The merger agreement with Hudson provides that Dufry, subject to certain conditions,
shall pay to Hudson a termination fee of USD 6 million or USD 12 million, respectively, if
the merger is not consummated by December 18, 2020 or April 18, 2021, respectively,
including due to a failure of Dufry to receive approval from its shareholders for the

proposed capital increase.
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3. Amendment of the Articles of Incorporation regarding the Maximum Size of
the Board of Directors

The Board of Directors proposes to increase the maximum size of the Board of Directors
from nine to eleven members and to amend Article 13 para. 1 of the Articles of Incorporation

according to the following wording (the proposed amendments are underlined):

Explanations:

In connection with the equity investment commitment by Advent International, the Company

agreed to propose to this Extraordinary General Meeting to (i) increase the maximum
size of the Board of Directors from currently nine to eleven members and (ii) elect Mr.

Ranjan Sen to the Board of Directors (see agenda item 4).

4. Election of Mr. Ranjan Sen as Member of the Board of Directors

The Board of Directors proposes that Mr. Ranjan Sen be elected as a member of the
Board of Directors for a term of office extending until completion of the next Ordinary General

Meeting.

Curriculum Vitae ofMr. Ranjan Sen

Born 1969, German citizen. Ranjan Sen studied for two years at the European Business

School and graduated with a degree in Business Administration from the
Richmond University in London. At Advent International, Ranjan Sen is a Managing Partner
and a member of the European and Asian Investment Advisory Committee and Head
of its German office. He has significant experience in the retail and consumer sector,

having advised on numerous investments in this sector throughout his more than 15

years' career with Advent International. Previously, Ranjan Sen worked at DB Capital
Partners, the private equity arm of Deutsche Bank, and at UBS Capital.

Article 13: Election, Constitution Artikel 13: Wahl, Konstituierung

1 The Board of Directors shall consist of

at least three and at most eleven members.

1 Der Verwaltungsrat besteht aus
mindestens drei und höchstens ejf Mitgliedern.
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Explanations:

The proposal of the Board of Directors for this agenda item 4 is subject to the approval of
the increase of the maximum size of the Board of Directors by this Extraordinary General

Meeting proposed under agenda item 3 (see the explanations to agenda item 3 for more
information).

5. Deletion of Section X. "Contribution in Kind" and Article 30 of the Articles of
Incorporation

The Board of Directors proposes to delete Section X. "Contribution in Kind" and Article 30

of the Articles of Incorporation.

Explanations:

Pursuant to Art. 628 para. 4 of the Swiss Code of Obligations, provisions disclosing
contributions in kind may be deleted from a company's articles of incorporation after ten years.
This ten year time period has elapsed with respect to Section X. "Contribution in Kind" and
Article 30 of the Articles of Incorporation of Dufry AG, which can therefore be deleted.
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Documentation and Organizational Matters

Documentation

This invitation to the Extraordinary General Meeting of Shareholders, the agenda and the

proposals of the Board of Directors will be mailed to the duly registered shareholders of

the Company.

Registration and Participation at the Extraordinary General Meeting

Only shareholders entered in the share register of the Company with the right to vote on

September 23, 2020 will be entitled to vote in the Extraordinary General Meeting.
Shareholders will not be able to personally participate at the Extraordinary General Meeting

and will only be able to cast their votes in the manner outlined below. Accordingly,

no admission cards will be sent to shareholders.

Shareholders may cast their votes exclusively through Altenburger Ltd legal + tax,
Seestrasse 39, 8700 Küsnacht-Zürich, Switzerland, as Independent Voting Rights
Representative by either using the Proxy/Answer Form or an equivalent proxy/voting

instruction or by voting electronically in advance, as follows:

The Proxy/Answer Form or an equivalent proxy/voting instruction (in each case as
written original or in scanned form and signed by the shareholder or its representative)

must reach the Company's Share Register (areg.ch ag, Fabrikstrasse 10,
4614 Hägendorf, Switzerland, e-mail: info@areg.ch) no later than October 2, 2020.

Proxy/Answer Forms or equivalent proxies/voting instructions arriving after that
date will be disregarded.

Shareholders voting electronically must have submitted their proxy and voting
instructions on the electronic voting platform (www.netvote.ch/dufry) no later than
October 4, 2020, 11:59 p.m. CEST. The login data is included in the Extraordinary
General Meeting materials provided to each shareholder.

Shareholders will only be able to cast their vote for the number of shares held on September

23, 2020 to the extent they still hold those shares on the start of trading on the SIX
Swiss Exchange on October 5, 2020.
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To the extent shareholders do not provide specific voting instructions, they instruct, by

signing the Proxy/Answer Form or submitting their voting instructions electronically, the

Independent Voting Rights Representative to exercise their voting rights in accordance
with the proposal of the Board of Directors with regard to the items listed in this invitation.
If new proposals or motions with respect to agenda items set forth in this invitation are put
forth before the Extraordinary General Meeting, they instruct, in the absence of other specific

instructions, the Independent Voting Rights Representative to exercise their voting
rights in accordance with the recommendation of the Board of Directors. To the extent the

voting instructions are not clear, the shares will be deemed non-represented.

Language

The Extraordinary General Meeting will be held in English.

Basel, September 11, 2020

For the Board of Directors of

Enclosures:

Proxy/Answer Form
Return envelope to areg.ch ag, Fabrikstrasse 10, CFI-4614 Flägendorf, Switzerland
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Entité de publication
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Invitation à l'assemblée générale ordinaire de
Casino de Montreux SA

Casino de Montreux SA

CHE-101.742.702
Rue du Théâtre 9

1820 Montreux

Indications concernant l'assemblée générale:
08.10.2020, 10:00 heures, Casino de Montreux
Rue du Théâtre 9

1820 Montreux

Texte d'invitation/ordre du jour:
Les actionnaires sont convoqués à l'Assemblée Générale ordinaire le jeudi 8 octobre
2020 à 10h.



CASINO DE MONTREUX SA

A V *
Les actionnaires sont convoqués à

l'Assemblée Générale ordinaire
le jeudi 8 octobre 2020 à îohoo

au

Casino de Montreux
Rue du Théâtre 9 - 1820 Montreux

(feuille de présences dès 9I130)

Ordre du jour et propositions du Conseil d'Administration

1. Présentation du rapport annuel de gestion, comprenant:
1.1. Rapport annuel
1.2. Comptes annuels

2. Rapport de l'organe de révision de la société

3. Approbation du rapport annuel de gestion et des comptes annuels de
l'exercice 2019
Propositions du conseil d'administration :

3.1. Approbation du rapport annuel de gestion de la société

3.2. Approbation des comptes de l'exercice 2019

4. Décision relative au bouclement des comptes 2019
Proposition du conseil d'administration :

Bénéfice reporté de l'année précédente
Bénéfice de l'exercice

KCHF
KCHF

2'986
io'68s

A disposition de l'assemblée générale KCHF 12'671

Le conseil d'administration propose à l'assemblée générale
d'affecter le bénéfice comme suit :

Versement d'un dividende
Report à nouveau

KCHF
KCHF

10 000
3'671

Total KCHF 12'Ô71

Ce qui correspond à une distribution
- par action d'une valeur nominale de CHF 100.- : CHF 128.20
- par action d'une valeur nominale de CHF 50.- : CHF 64.10
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5. Décharge aux membres du conseil d'administration
Proposition du conseil d'administration : octroyer la décharge à tous les membres.

6. Elections statutaires
6.1. Conseil d'administration

Les administrateurs suivants : Me Luc Argand, M. Mathieu Jaton, M. Philippe Perrot,
Prof. Henry Peter, Me Jean-Philippe Rochat et M. Laurent Wehrli sont soumis à

réélection pour une durée d'une année.
6.2. Organe de révision

Le conseil d'administration propose de réélire, en qualité d'organe de révision, pour
une durée d'une année, la société PricewaterhouseCoopers SA, Lausanne

* * 7. Divers
Propositions et délibérations éventuelles sans prise de décision.

Cartes d'entrée

Les cartes d'entrée à l'assemblée générale seront délivrées aux actionnaires le 14 septembre
2020. Le registre des actionnaires sera clos du mardi 8 septembre 2020 à 12h au vendredi 9
octobre 2020 à 8h.

Le bilan, le compte de pertes et profits, le rapport annuel et le rapport de l'organe de révision
concernant l'exercice clos le 31 décembre 2019 seront déposés au siège social dès le 15.09.2020.

Casino de Montreux SA
Le conseil d'administration
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